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1.

e-arn sei floricelele tine 
W|| I.)o ran ’a-mi afunda ai grea 

/  A ru plânge si ele cu mine, 
S’aline gelea mea.

D e-aru sci fîlomelele blânde 
Câtu mim de mo.rbo.su si doiosu : 
Indata aru  face se cânte 
Unu eantecu mangaiosu.

De-aru sci doreros’a mea gele 
A uricle stele pe ceriu :
Vini-aru aice si-acele 
Se~mi dîca mângâieri.

D ar aste nu potu ca se scia, 
Chiar imic’a scie d’acea :
Câ-ci ea sfasta cu trufia 
A l i ! anîm ior’a  mea.

11.

Pe ochii mei fu nopte,
Nu mai rosteam cuven tu ,

 ̂Cu anim a ’nghiatiata
\ Jaceam jo su  in mormentu.

i C âtu tem pu — nu vi potu spune,
l T înii dorm irea-acea,
; D ar me tredîi in fine
) Câ batu la grop’a mea.

\ „D ar nu te  scoli, H enrice?
} E te rn ’a d î sosi,
\ Si morţii in vi ara,j Vi^ti’a e ac i.'1

i Nu potu, nu potu, letitia,
i Sum orbu si-acuma totu ;
\ Câ-ci ochii-mi de plans6re
;• Se stinseră de toiu,

{
’< „Te-oiu saru tâ , Henrice,
l Se trec»  noptea ta,
i Se vedi acum a angeri
\ Si ceriu 'n  pomp’a sa."

j Nu potu, nu potu, lelitia ,
’> Câ-ci sangera si-acii
| In  peptu-mi unde-o vorba
i De-a tale me batu.

„Voiu pune m an’a-mi, llen ricu , 
P e  animidr'a ta ;
N 'a sangera si ran ’a 
De locu s’a vindeca.“

Nu potu, nu potu, le litia ,
Cu capu-mi sa n g e ra tu ;
Eu am  puscatu in tr’ ensulu 
Pe cand mi te-au furatu.

„Cu crinii mei, H enrice, 
Acoperu capulu teu,
Voiu retiene to ren tu lu ,
Te-oiu vindeca m ereu.“

M i-dise-atâtu de dulce,
C âtu nu potui r e s tâ ;
Voiam a me şcolare 
Se m ergu la m andr’a mea.

D ar ranele-mi p lesn iră ,
C urgea infricosiatu
D in capu, din peptu-mi sânge,
S i-a tu n e i! — m’am desceptatu.

Io si fu Vulcanu.

I I
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6ad®r@a T la M a iti
— Novela istorica —

(F inea.)

VI.
Indesiertu, — tu esti tradatoriu!

Cenadinu g răb i cu oştea spre a ocupa ca- 
pital’a, ceea ce prea usioru se inteplâ câ-ci nirne 
nu-i statea in cale.

N im e?! — si ore acele câmpie desierte, 
acele sate unde abea mai vedea câte-o fiintia in 
vietia, si tote caile pe unde mergea nu-i spuneau 
ore : se se duca, duca departe in lumea mare, se 
pera ca si când lu-ar fi inghitîtu  pamentulu, se 
fuga ca ucidatoriulu osanditu prin  ensusi fap- 
t’a s a ?  O! de ar fi ascultatuelusioptirile  consci- 
intiei sale, negresîtu ar fi intielesu, câ elu inca 
e ucidatoriu, si inca ucidatoriulu patriei sale!

Spiritu-i impresoratu de dorulu fericirei, 
nu avea tempu se privesca asupra ruinelor 
triste pe cari voia se aredice templulu fericirei, 
elu cugeta numai la [rina carea lu ascepta cu 
dorn. Ce fericire nemărginită trebue se simtă 
acela ce dupa indelungate suferintie, afla cup’a 
plina de tote plăcerile si desfetârile pamentesci, 
si inca acesta cupa o pote inpartî cu adorat’a 
animei sale, carea inca a suferitu si patimitu!

Numai cei ce au suferitu, potu gustă in 
deplinu fericirea reaflata.

Cenadinu si Irina erau aceşti fericiţi; —  
dora chiaru provedinti’a s’a induratu de ei, si 
Ii-a descliisu calea fericirei a tâtu  dorite?!

Invingatoriulu duce cu anima palpitanda 
de doru intra in palatulu domnescu, unde spera 
câ va află pre iubit’a sa

La totu pasiulu i se parea câ vede pe Irina 
venindu inainte-i cu fatia ardienda de bucuria, 
cu ochi inrouati de lacrimiore, din cari straluce 
amore, fericire.

Elu doriâ se sbore intru-unu momentu la 
ea, si totuşi se opriă la totu pasiulu, se temea 
dora ca anim’a lui nu va fi in stare se porte 
acea fericire ce t promitea momentulu reintal- 
nirei. Anim’a mai usioru porta dorerea câtu de 
mare se fie aceea, decâtu bucuri’a nemărginită.

Irina inse nu se iviâ, deci Cenadinu intrebâ 
pre unu betranu locuitorii! alu castelului :

—  Mosiule, spune-mi ce face Domn’a Irina.
— Dieu! domnule nu  sciu acum unde va 

fi, câ-ci cum a plecatu Maria Sa Domnulu cu 
oştea, ea inca a plecatu cu vre-o câţiva argaţi, 
iara inse ca se spuia cuiva câ unde si in catreu 
va merge.

— Aceea nu  pote fi, ea trebue si: fie aci!

— striga Cenadinu si desfacii usi’a cabinetului 
unde lu mai vediuramu odata cu Irina.

Acolo inse nime nu era, tăcere adanca 
domnia intra paretii ce au fostu martori sufe- 
rintielor indelungate ale Irinei nenorocite.

Cenadinu se retrase machnitu si inpartin- 
du-si oştea in tote partîle tierei, lasâ capital’a si 
porni cu o trupa de ostasi spre a caută pre 
am ant’a sa. — In ca treu? nime nu sciâ se-i 
spună, dar’ anim’a-i impresorata de doreri nein- 
cetatu lu îndemnă se rnerga, se caute câ-ci ne
gresîtu o va află.

Astufelu ajunse intra delurile ce se intindu 
spre mediadi, aci intalni unu ciobanu betranu, 
carelei spuse câ nu de multu au sositu in tienu- 
tulu acela mai multe domne, cari s’au asiediatu 
i n t r  unu castelu din „valea frumosa“, intra 
aceste domne tenere este un’a mai frumosa si 
mai trista dintra tote, vieti’a si o petrece totu in 
plansori si rogatiuni, cine o vede simte pare câ
i se despica anim’a de gele. . . .

— Ea e, negresîtu Irina e acea domna 
trista! intrerupse eschiatnandu Cenadinu, — 
aida mosiule condu-ne pana la castelulu porue- 
nitu, câ-ci pre acea domna trista o cau tâm u!

— Ei bine, se mergemu dara, câ-ci nu e 
departe, — eta numai se trecemu dealulu acesta 
si indata suntemu acolo.

Cenadinu se urcă pe dealulu aratatu, cand 
erau susu li se ivi o vale incantatore, încinsă 
de dealuri acoperiţi cu arbori umbroşi, giosu 
pe poian’a baltiamata cu flori sierpuiâ Cerna 
spumeganda, in steng'a pe tiermulu apei se ve- 
deu câteva casutie ca prese rate de o mana po- 
ternica pe plaiu si coline,- asupra acestora eră 
unu castelu cu o besericutia frumosa, tote in 
simplicitatea cea mai naturale si in armonia 
plăcută aredicau frumosefi’a valei.

Cenadinu vediendu castelulu in apropiere, 
demandâ o 'tasiloru sei se estinda corturile spre 
odihna pana cand va rentornâ elu, apoi mul- 
tiamindu betranului plecă spre castelu unde spe
ră câ va află pre Irina.

Cum intră in launtru intempinâ o betrana, 
la a căreia vedere indata cunoscu in tr1 ensa pre 
Nana Catrina, incrediut’a Irinei.

—  Domne multiamescu-Ti câ am aflatu-o!
— striga Cenadinu vediendu betran a cunoscuta
— asia e Nana Catrina câ Domna Irina e aci, 
spune rogu-te nu tace...........

Betran’a se u ită  lungu la elu, vederea-i 
scurta nu i potea desvali trasurile fetiei lui Ce
nadinu, acarui tonu inse i parea ei atatu de cu- 
noscutu, se apropie deci catra elu si lu  intrebâ :

— Cine esti tu străine?
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— Da nu me cunosci Nana Catrina? Eu 
suin Cenadinu, si voiescu a ine intalni cu Dna 
Irina!

— Ce, tu esti Cenadinu?! — eschiamâ 
biat’a betrana trem urând  a de bucuria — tu  
esti Cenadinu, demultu doritulu Cenadinu, ie se 
te vedu mai de aprope, — in tr’ adeveru tu 
e s t i  — ?!

—  Da, da Nana eu suin.
— Asia e, acum te cunoscu, indata cuge- 

tamu câ tu trebue se fii, câ-ci ti-am  cunoscutu 
graiulu, tu esti, altuia nu pote fi, o! da r’ cum 
m ’am si potutu îndoi; aida, aida dragulu  meu 
la Irina, la serman’a Irina carea neincetatu te
pomenesce, aida numai iu te , --------sciu câ se va
b u c u ră --------o! cum te aduse Ddieu san tu lu?!
— — aida se mangaiemu pre biat’a domna, —
— incoce-------- incoce dragulu m e u --------- as a
— asia — — aci deschide numai — — —

Cenadinu conduşii de betran’a buna des
chise usia chiliei, aci intre mai multe fete si 
femeie ten ere eră Ir in ’n, carea ascultă vorbele 
de consolare ale consortelor sale, ea eră trista, 
multu mai trista decâtu cum oam u mai vediutu,
— o tristetia blanda se revalâ pe fati’a-i alba 
ca crinulu.

— Eta domna Cenadinu a venitu, bucura
te, Domne muItiamescu-Ti că-a venitu, vedi 
totu am dîsu eu câ Cenadinu vine, câ trebuie se 
vina, Ddieu santulu ni-a ascultatu rogatiunile 
de tote dilele, bucura-te domna Irina!

—  Ce Cenadinu? — eschiamâ Irina sco- 
landu se de pe sofa ca reinviata —  da, intru 
adeveru elu e. Cenadinu!

Irina! — sonara doue eschiamatiuni pline 
de bucuria.

— Cugetamu câ nu vei mai veni, spune- 
mi unde ai fostu decandu te ai departatu  din 
capitala ?

— Apoi inca nu ai au d î tu câa m  restornatu 
tronulu Iui Optumu, si eta, precum ti-am pro- 
misiî, am venitu invingatoriu pentru ca se traimu 
de aci incolo fericiţi, o ! multu mai fericiţi ca 
angerii din raiu!

— Ce dici ? se pote câ tu se fi adusu a r
ma t’a străină in tiera?

— Da! am adusu pentru  ca se eliberediu 
tr is t’a Timisiana de unu tiranu, si se redau 
vieti'a plina de bucuria frumosei mele ce atâte 
a patimitu.

— Si Optumu unde e?
— Elu a cadiutu in batal ia.
— A h ! — eschiamâ Irina si ca celu ce 

calca pre unu sierpe se smulse din bratiele lui 
Cenadinu, si se lasă pe sofa.

— Ce ti-e frum6sa Irina, pentru Ddieu ce 
ti s’a int<mplatu?!

— Nemicu, corpu-mi debile de atâte sufe
rinde nu potu se resiste bucuriei nemărginite ce 
mi-ai cau sa tu ; acum mi-e mai b in e , — d6ra 
ventulu ce sufla prin feresta deschisa mi-a fostu 
nepriiciosu.

Irina vediii armat’a străină ce erâpedealu lu  
din aintea ferestei. Cenadinu grăbi se închidă 
ferest’a.

— Lasa Cenadine, nu te ingrigi asia tare, 
acum mi-a trecutu, a fostu numai unu ce tre- 
catoriu.

— Asia dara dulcea mea, nu-ti va fi spre 
neplăcere caletoria, spune candse plecâmu de aci?

— Da, da vom merge, celu putienu eu 
sum gata de a merge departe — departe! Acum 
Cenadinu du-te, si se vini catra sera cand vei 
audi sunandu campanei’a  in turnulu besericei, 
atunci vor fi aici sătenii, cu cari ne vom ospetâ 
de remasu bunu, câ-ci ei me iubescu forte ; asia 
dara la sunarea campanelei se vini, si pana 
atunci, adio Cenadine!

Elu se retrase si asceptâ cu nerabdare so- 
narea campanelei. Nu m ultu  dupa acesta vediii 
o mulţime de săteni urcandu-se pe dealu catra 
castelu, apoi dulcele sunetu alu campanelei re- 
sunâ. S6rele de sera respandea o lumina purpuria  
peste valea frumosa. Candu a intratu Cenadinu 
in castelu stătu inuimitu audîndu sunetulu unei 
cantari triste, si intrandu cu grăbire  in chili’a 
Irinei, statii ca impetritu. Irina jacea pe patulu 
de morte, unu preotu betranu eră langa dens’a, 
in chili’a din apropiere la dorinti’a moribundei 
cântă corulu.

— Irina! pentru Ddieu ce s’a intemplatu, 
astufelu trebue se te gasescu?

— Da, astufelu, precum vedi eu caletores- 
cu, am se mergu departe — d ep a r te !

— Cenadinu voi se merga la Irina, preotulu 
inse aredicandu crucea strigă  :

— Inderetru nenorcitule, lasa-o celu pu
tienu se mora ia pace, ea a voitu se scape de tine.

— Asia e Cenadinu, noi nu mai poteamu trai.
— D ar’ nu sci dulcea mea eâtu te iubescu?
— Jndesiertu — tu esti tradatoriu! ai ucisu 

patri’a, — Optumu! ierta câ nu te-am potutu  iubi 
in vietia, rogative pentru ca Ddieu se lase de a 
me reîntâlni cu elu, si nu uita ti  a in frumsetiâ 
m orm entulu  martirilor cu flori, si cunun’a mea 
se o duceţi! . . . .

Poporulu naredia, câ in nopţile serina se 
ivescu mai multe umbre asupra castelului ruinatu 
si in tra  suflările ventului se aude canipanel’a 
acompaniata de cantarea Irinei. J. Grozescu.

11*
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Nu e de lipsa se am intimu, câ Henricu , cula literatîlor cu primele opuri cari fura reu
Heine e unulu dintre cei mai renumiţi poeţi | intielese si intempinate cu deridere. Acestu eve-
germani. Opurile lui sunt cunoscute in tote nimentu descuragiafcoriu pentru tenerelu ince-
partîle lumei civilisate. Originalitatea si poterea patoriu pote ar fi fostu in stare sâ nimicesca

H enrieu Heine.

fantasiei ce o gasimuin crealiunile acestui geniu 
sunt admirate atâtu de conaţionalii sei,câtu si de 
străini.

F u  nascutu in 1800, in noptea spre anulu 
nou, si dupa o boia aprope dediece ani a repau- 
satu la  17. februariu  an 1850 in Paris. Carier’a 
sa literaria si-a inceputu-o inca in fraged’a june- 
tia ca studinte in Berlinu, aci s’a ivitu in cer-

pentru totudeauna unu talentu mediocru, H. 
Heine inse intielegandu sioptirile geniului seu, 
dupa o scurta retragere din vieti’a literaria, era 
se ivesce in cerculu literatricei Hohenhausen, 
carea ca prim ’a traducat6re a opurilor lui By- 
ron, forte se interesa de tenerulu blondinu, ca
rele intru  lucrările sale dovedea multa simpatia 
catra talentulu originale alu acestui genialu



poetu anglesu. Piirintii lui au fostu dereligiune 
hebreica, elu inse indemnatu si de mam’a sa a 
primitu religiunea crescinesca.

Fara indoiela pitoresculu locu de nascere 
a lui inca a avutu  mare influintia la desvoltarea 
talentului seu poeticu. Diisseldorf, loculu lega- 
nului seu e apr6pe de stancele Lorelei, cari 
sunt cele mai strălucite objecte ale cântărilor 
sale. La dorinti’a tatalni seu, carele nu vedea 
cu bucuria aplecarea-i spre poesia, s’a datu ca
rierei comerciale, inse. aci nu potu innebusî ar

cele mai plăcute doine ale lui Heine numai in 
foile din provincie aveau locu, numai dupa ce 
organulu periodicu alu lui Grubitz i-a publicatu 
câteva poesii au atrasu atentiunea publicului 
mare si au asiguratu renumele geniului.

Cele mai interesante eveniminte din vie ti’a 
lui sunt aparerile opurilor sale. Afara de „Cartea 
Cântecelor11 carea a aparatu  la 1827, a scrisu 
suvenirele sale de caletoria, apoi ca redactorele, 
„Annalelor politice44 si-a facutu nume, poporali- 
tate mare si ca publicistu politicu, articulii sei

Timisior’a de demultu. (veili pagiu’a 78. J

dorea-i innascuta, deci inca in etate de 17 ani 
ca comerciante a edatu cu spesele proprie o bro- 
siura de poesii; — mai tardiu unchiului seu 
Solomonu Heine i-a succesu a induplecâ pre ta- 
ta-seu, ca se-i dee spesele trebuintidse spre cer
cetarea universitatei din Bonn. Asia a sositu era 
la iiuviulu romanticu alu R a in e i , unde a si 
creatu cele mai fi um6se doine. Totu aci a scrisu 
si doue tragedie, cari lu indreptatiau spre cele 
mai firme sperantie, deci impreuna cu câteva 
poesii alese le a tramisu spre edare la Brock- 
haus, de la acesta inse a primitu respunsu nega
tivii. Astufelu sunt editorii fatia cu tenerii În
cepători fia câtu de talentuosi. In tempulu acela

plini de sarcasmi inse l’au facutu se parasesca 
Germania si se fuga Ia Paris de unde neci dupa 
morte n’a doritu se-Iu readuca. Publiculu romanu 
lu -cunosce pana acum din biografi’a scrisa cu 
frumosu studiu literariu de DIu Teodoru Vaca- 
i’escu, er traductiune romana din opurile acestui 
geniu nu cunoscemu afara de rom anti’a „Don 
Romiro“ aparuta mai anu in foisior’a diuariului 
„Concordia4*.

In nru lu  presinte asisdere publicâmu doue 
incercâri de traducere din cântecele acestui 
poetu liricu atâtu de placutu la germani.
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Analisea limbei romane
do D. A. Bruce-Whyte.

(Urmare.)

STRADA. Lucretiusi Yergilu au disu amen- 
doi : strata viarum.

(tUERRA. Acestu cuventu derivatu (ca al- 
telele mai m ulte d ’in list’a lui Raynouard) d ’in 
limb’a nemtiesca, se esplica de d. Schlegel estu- 
modu : „preste totu, liter’a w la inceputulu cu- 
v inteloru teutîsce (nemtiesci), in limbele romane 
s’au schimbatu in gu seu </; asie s’au facutu 
(juerra d ’in werra, precum d’in numele proprie 
Walthar, Wido italienesce Guallieri, Guido fran- 

cesce Gautier, Glii.1‘ — Guglielmo, GuiUaume d’in 
Wilheim, etc. Acesta asemenare intru mutatiu- 
nea litereloru se pote splicâ usioru fâra de su- 
cursulu unui tipu intermediariu. L iter’a w nu se 
afla in alfabetulu neci unei limbe romane. I ta
lienii, Ispanii, Provincialii (d’in Francia) vie- 
tiuindu mai sub aceea-si latîme geografica si 
sub acelu-a-si ceriu (clima), im pregiurâri cari 
au inriurintia mare a supr’a pronunciarei, era 
dar lucru pre firescu ca ei se primesca acelu-a-si 
ecuivalinte pentru liter’a nemtiesca. In limb’a 
Romaniloru d ’in Dacia nu se afla acestu cuven
tu, ci se dxce balaia, batalia; resboiu se pare a fi 
de origine slavona, avendu incaşi altu intielesu; 
resbelu e cuventu mai nou esitu d’in fabric’a 
carturariloru moderni.

COMPANHIA. ital. compagnia, cuventu in- 
cetatienitu in tote limbele europene, e de la ve- 
chiulu nemtiescu Kompan (socius).

AURELHA. ital. orechia, isp. orija, cuventu 
vechiu pasfratu si in lim b’a romana urechia.

PAUSA. „Requies, cessatio alicuius rei, vox 
veteri Latio cognita, Lucilio, Claudio in annali- 
bus, Lucretio, Plauto“ , etc. dice Ducange. Paosu, 
pausu, reposare, etc. in limb’a romana.

Autorulu, —  insirandu aceste si mai multe 
asemene, cari nu le potemu reproduce, — nu 
concede dlui Raynouard că ti tulii de demnitate 
ar fi originari in limb’a romana provinciale: 
bine câ nu se indoiesce câ Francii le au impru- 
nmtatu de la vecinii sei. Crearea duciloru si a 
comitiloru dîce ca se dateza d’in dîlele lui Con
stantinii; clar ea titulii ereditari, a tâ tu  pentru 
barbati câtu si pentru temei, s’au conferitu an- 
tâ i’a-si data prin Lombardi, sub tempulu dom- 
nirei loru in Italia. Paulu  diaconulu spune câ 
Lombardii numiră trei-dieci de duci, caror’a se 
concrediu pre unu tempu de diece ani admini- 
stratîunea regatului intregu. D’intru inceputulu ! 
monarciei loru ei avea doi rnare-duci, umilii la |

Spoletu, altulu la Bineventu, inzestrati cu po- 
terea suprema si cu titlu ereditariu. D’in acesta 
epoca pana la caderea Lombardiloru, femeile 
duciloru se numiau ducese, a comitiloru comUese 
(ducissae, comitissae). Acesta forma inse e cu 
multu mai vechia decum crede autorulu, câ-ce 
se afla si in limb’a Romaniloru d’in Dacia (pre- 
u tesa, imperate^a, etc.) cari nu o potura îm pru
mută de la Lombardi, si prin urm are e origina- 
ria limbeloru romane.

Nume in E. Sosimu acum, dice autorulu, 
la o clase insemnata a numeloru formate, dupa 
parerea lui Raynouard, de la acusativulu singu- 
rariu lapedandu-se finalulu m. R aynouard  se 
pare a fi im prum uta tu  acesta idee de la D. 
Maffei, care dice câ elisiunea literei m, îndati
nata si la poeţi, ar fi fostu mai desu intrebuin- 
tiata la poporu care nu sciea gramatica. Bine 
insemna autorulu câ, daca la Romani, omenii 
d ’in poporu facea acesta elisiune, cuvintele estu- 
modu scurtate au trebuitu  se treca d’impreuna 
cu dialectele loru la posteritate, fâra a se recere 
vre o operaţiune d’in partea Provincialiloru 
(d’in Francia). Era de nu se trecură in acesta 
stare, alegerea acusativului de câtra unu po
poru, care nu scieâ gramâtic’a latina, aretaocon- 
tradicere, care neci o subtilitate a spiretului nu 
o pote delaturâ, si neci unu document u nu ne ar 
pote face se o admitemu. Aserţiunea lui Maffei 
a supr’a originii acestui felu de nume italienesci 
au fostu de prisosu si desierta. Elu se pare a fi 
alunecatu la a tâ t’a ratecire pentru  câ au luatu 
torm ’a unei mulţimi de cuvinte latinesci de a 
trei-a declinatiune, asie precum o gasimu in 
cârtile nostre, âdeca socotindu-o de forma pri
mitiva si populare. Vossiu si Ju liu  Scaliger de- 
m ustrara  acesta gresiela pre comune prin docu- 
minte atâtu de positive si numerose, câtu a le 
im multî numerulu ar fi o curata  pedanteria. Nu 
incape neci o indoiela, câ cea mai mare parte a 
numeloru ce se tienu de acesta declinatiune (a 
trei-a) au avutu intru inceputu iu dialectele po
porali, form’a genitivului clâsicu, precum se 
pote adeveri prin esemplele urmatorie alese d ’iti
tre multe altele :

„Dens factum a dentls x«ru avyxom}i>, ut metis 
a mentis, plebs a plebis. gens a genl/s, pus  a pacis, 
vox a vocis, bos a bovis, frons a frontis, pons a 
pontis, mors a morlis, etc.“ (Vossii etymologi- 
con).

„Terra corpus est, ac menlis ignis est.“ (D î
ce Enniu la Priscianu) „Veteres autem in recto 
(âdeca in nominativu) dixisse bovisLi (V ar ro, de 
linguâ latinâ, libr. IV  ) „Lac nune dicimus quod 
veteribus lacte.u (Isidor libr. XI. cap. 1.) „Comis



in recto (ad. nominativu) dixere veteres.“ (Pri- 
scianu, libr. VII.)

In pronunciarea acestoru radecine primi
tive omenii d’in poporu lapedâ pre s finalu, 
precum ni spune Cicerone, si schimbandu voca- 
lea i in e, ei ni-au transmisa acele-si forme cari 
le regasimu in limbele romane. Despre acesta 
schimbare a vocaliloru avemu de m ârtu ru  pre 
Cicerone : „Cotta noster, cuius tu  ii la lata, Sul- 
pici, non minquam imitaris, u t  iota li teram  toi - 
las et e plenissimum dicas, non mihi oratores, 
sed messores videtur imitări.“ (De oratore, 
libr. III.)

Astfelu in l im b’a Romaniloru d ’in Dacia 
tote cuvintele aceste, mai multu or mai putienu 
schimbate, se infatisiedia cu „e“ finalu in locu 
de precum lapte, carne, dinte , minte, punte, 
frunte, morte, etc. — Recumendâmu cele dîse 
despre form’a cuvinteloru terminate in e aten
ţiunii aceloru gramatici ai noştri, cari cu tote 
câ nu voru fi cunoscaudu parerea dlui Maffei si 
a lui Raynou ird, purcedu totu-si pre ocale ana
loga, deducandu form’a numitivului acestoru 
cuvinte romanesci, nu de Ia acusativu, ci de la 
ablativulu latinescu, fiindu acesta deducere inca 
si mai usiora decâtu < ea de la acusativu, pentru 
ca n’are lipsa de elisiune.

Numele in A D si AT. Raynouard insîra n u 
mele terminate in ad or at impreuna cu cele ce 
dlui le deduce de la acusativulu latinu si cari Ie 
atribuesce tipului seu intermediariu, nu se potu 
trece cu vederea. E de prisosu a trage atenţiu
nea celoru ce sunt familiarisati cu latin’a primi
tiva a supr’a iinpregiurârii câ numele clasice in 
a seu as in numitivu, precum parricida, auctori- 
ias, caritas, se terminau intru inceputu in d. Cu- 
ventulu parricidad se afla in t r ’ un’a d ’in legile 
atribuite lui Num’a ; Victorinu si Popina insira 
mai multe, precum homicidad, vicissitad, pulchri- 
tad, caritad, squalitad, etc. Autorulucrede câ ast
felu au trebuitu se fie terminatiunea primitiva 
a nuineloru de acesta clase, de ora ce s’au pas- 
tra tu  in vechi’a limba bretona, in latin’a vechia, 
in roman’a d ’in Dacia, precum si in provincial’a 
d’in Francia. Asie in licnb’a galica seu celtica 
se afla cuvintele audordad (auctoritas) gwyridad 
(viriditas) awyddad (aviditas). (Antiq. ling. bri- 
tan. dict. aact. J  Davis). Autoriulu citeza d ’in 
gram. lui Aleşi observatiunea facuta a supr’a 
formei numeloru in ate. carea semna iususîrea 
cuventului radecinalu.

In fine dice, terminatiunea ale in numitivu 
e atâtu de comune in tablele eugubine, câtu co 
mentatorii i atribuescu unu rolu osebitu si pu- I

setivu, âdeca d ’a aretâ familia, cumnatîaseu alta 
ce-va asemene. (Saggio, t. III. p. 830.)

Lucru minunatul acele-si cuvinte cu ase
mene intielesu si terminatiuni se afla de odata 
in primele m onum inteale  limbei latine,etrusce, 
romane (d ’in Provence) precum si in acea g a 
lica si roman’a d in Dacia. Vonu vede, adauge 
autorulu, câ acesta coincidintia ne duce la ocon- 
clusiune insemnata, (se va vede. mai la vale 
unde aut. desvolta sistemulu seu).

L ite r’a d se pare a fi fostu inca termina
tiunea primitiva a multora substantive latine 
de osebite declinatiuni, precum salud, ce devini 
mai tardîu satus virtud in locu de virius, tribud 
(tribus), lalinod (latinus), beneventod (beneven- 
tus), etc. (Saggio, t. III. p. 601.) Ele subsistu 
astfelu in limbele roman’a (prov.) ispanic’a, por- 
tugalic’a, pre candu italic’a (si rom an’a d’in 
Dacia) schimba adese pre d in t , adaugandu in 
urm a eufonic’a e.

Pana aici, dîce autorulu, limb’a romana 
francesca se pare a nu fi avutu neci o parte intru 
formarea numeloru am intite , si a nu pote sus- 
tiene pretinsiunea de a le fi impartesitu celoru 
lalte limbe sorori. Cetitorii noştri, precum pana 
aici asie si mai de parte, se potu convinge de ce 
in ce mai bine, despre asemenarea cea mare a 
limbeloru romane intre ele, despre vechimea 
loru , despre neadeverulu ipoteseloru amintite 
mai susu si in fine despre necesitatea de a p r e 
supune esistinti’a unei limbe mame in tempurile 
anteistorice.

(Va u r m i )
/Mesandru Romanii.

Ionu-voda colii Oumplitu
cu boierii, cu călugării si cu tieranii.

(D in scrierea dlui B. 1’. lTâjdeu, IJ, §Jţ. 9 —21.)

S-
Priivindu asupra stârii sociale a tierei sale, 

eroulu nostru vedea o naţiune mare sbuciumân- 
du-se sub apesarea unei classe mice, asemenea 
atletului muscatu de unu sierpe : era s tatu’a lui 
Laocoon, dar o statua v ii  si de proportiuni im- 
m ense!

De o parte sta ceea ce cronicele nostre nu- 
mescu t i e ra ; de alta parte sta ceia ce nu era 
„tiera“ : boierii si călugării.

Tier’a erau mulţi, erau aprope toti, dar vai, 
curatu numai „suflete“ !

Boierii si călugării erau putini, erau vro
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eâti-va dar ,,materia“ : tote pamenturile, tote ve
niturile, tote folosurile erau ale loru; si ori-cine 
nu era din ei, nu avea neci atâta locu propriu, 
câtu trebue pentru o înmormântare.

Resultatulu acestei stâri de lucruri lu-de
scrie cronic’a tierei : „In Moldova au cei mici, 
despre cei mari acestu obiceiu, de pieru fara 
judetiu, fara vina, fara seina“ !1;i)

Unu poetu m odernu, infocatulu Aricescu, 
se pare a se fi inspiratu de aceste rânduri, candu 
zugravesce, cu o pena de maistru, in câte-va 
versuri pline de culore antica, cea ce simtia tie- 
ranu lu  romanu in privinti’a stapaniloru sei :

[ti aduci am inte, scorpia b e tra n a ,
Candu jupuiai lumea cu crucea in m ana?  
îmi amblai in bu tca cu cai de M isirii;
Si-mi purtai ta ta rca  cu ceprazu  de f in i;
Si in capii căciulă de samurii d’alu b u n u ;
Si ’n piciore cisme rusii ca de iiunu ;
Si acestea tote, din sp inarea nostra :
(Yi-ci tieranulu  <'ste v isteri’a v ostra !41 n )

Ti-se pare câ audi resunetulu canteceloru 
tieranesci din intunereculu feodalu alu evului 
mediu : „Stăpânii ni făcu numai reutâti; ei nu 
ni dau neei cuventu, neci d rep ta te ; ei au tote, 
ieau tote, manâncu tote, lasandu-ne a trai in sa- 
racia si in do re re . . ,“ 15)

Intre cronic’a lui Urechea si canteculu lui 
Robert Wace, este la tuidiu locu o disiantia de 
trei secoli; alţi trei secoli — intre Urechea si 
Aricescu; dar intre clacasii romani si ser\ii 
feodali noi nu vedemu neci o distanti’a!

§• H».

I n t r  nmi stătu astufeliu constitnitu, prin
cipele potea sâ-si alega numai una din trei c â i : 
seu se tina eu boierii si călugării contra popo
rului, ori se tina cu poporulu contra boieriloru 
si călugării ' ru, seu in fine se-i impace unii cu 
alţii.

Câte-si-trele metode fura incercate.
Cu poporulu contra boieriloru si calugari- 

lorn ţinuse Petru  Raresiu 10) : elu mori pe tronu, 
dupa o domnia gloriosa aprope de duo-dieci 
de ani.

Cu boierii si călugării contra poporului

13) Letopiscticle; t. 1, p. 187.
u ) Sioimulu ( ’arpatilo ru  ( lîueuresci, 1860, in -8 ) ;

p. 19.
1j) T h ie r ry ; ilecits des temps m erovingiens (P a 

ris, 1856, in-8); t. 1 p. 25 : „Les seigncurs ne nous
font que du mal, nous ne pouvons avoir d’enx  raison ni
ju s t ic e ; ils ont tout, pronncnt tont, m angent tout, et
nous font. v ivre eu pauvre te  et en doulcur. . .“

1(1! Ms. Ossoliniaiium apud E n g e l; Geschiclite
der Moldau (Hallc, 18(14, in-4 ); t. :i , p. 184— 5.

ţinuse Alesandru Lapusnenulu in prim’a sa 
domnia 17) : fu tradatu, resturnatu si alungatu.

A impacă poporulu cu boierii si călugării 
se silise laeobu Despota lH) : atragendu-si o ne- 
incredere din ambe părţile, elu peri sub lovitu- 
rele unei coalitiuni universale.

Aceste trei esemple erau tote prospete : 
avendu-le plapande de ’naintea ochiloru, Ionu- 
voda, chiaru din egoismu, isi alese calea, prin 
care scapâ naţiunea din gh iar ele classei, pe cei 
mulţi din manele celoru putini, pe tu rm ’a din 
g u r ’a lupului.

§. 11.

Amu vediutu, cum unu mare-vornicu peri 
sub cutitulu caleului chiaru in diu’a Pasceloru.

Alti boieri ii u rm ara unulu dupa altulu, 
de si nu toti avusera plaeerea de a mori infrup- 
tati de oue roşie.

„De pre boierii de cinste si cei mai de josu 
sabi’a lui Ionu-voda nu lipsia, ci cu multe feluri 
de morţi ii omoria,“ dîce cronic’a tierei.

§. 12.

Monastirile consumau in trandavia si in 
desfrenâri sudorea Moldovei. ,!l)

Ionu-voda dede o pilda, neaudita pana 
atunci in istori’a Romaniloru.

Unu vlădică fu convinsu de crim’a celei 
mai negre nem oralitâti; divanulu domnescu 
esecutâ întocmai o legiuire din Codicele Teodo 
sianu : ,,Sodomistulu se pera prin flacâri in pre- 
sinti’a poporului4* i0) : marsiavulu episcopii fu 
arsu de viu '21) : Ionu-voda ţinea pre multu, pe 
semne, la liter’a dreptului romanu!

Mitropolitulu, putredu de bogăţie, adunate 
prin vendiarea Cuventului lui Ddieu, scapâ de 
cazna si de morte fugindu la munţi.

Unu boieru, carele de ’ntâiu tradase pe tre i 
domni in siru, apoi se făcuse capitanu de hai
duci de codru, si in fine crediii, a-si ascunde 
negrulu  trecutu imbracandu hain’a si mai negra 
a m onachism ului, fu ingropatu de viu in pa- 
mentu.

„Temnitiele erau pline de calugari,“ dîce 
cronic’a tierei.

17) L ctopisetie; t. 1, p. 177 — 8; „si cu dragoste 
ilu prim iră boierii“ .

ls ) Som m er; op. c it .;  p. 36 -'17.
1!)| Vedi a mea L um in’a ; t. :i. p. 51 —56.
i ") L ex  D ei; tit. 5, c.. — (Jod. T lico d .; lib. 6, 

ad leg. iu l. de adult : „spectante populo, fiammis vindi- 
cibus expiabit.“

2 I) L ctopisetie ; t. 1, p. 192 : „b ag a t’a  in focu 
de viu pre vlădică G eorgie „de a arsu , dându-i vina 
de sodomie.“
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Popimea isi resbună intr unu modu cu- 
riosu : neci intro monastire a Moldovei n u n i s ’a 
intemplatu a gasi portretulu lui Ionu-voda seu 
numele seu inscrisu in vre-unu pomelnicu; era 
peste o su ta  de ani mai incoce unu mitropolitu 
ilu sterse chiaiu  din catalogulu domniloru tie- 
rei, ce-lu scrisese in versuri, si in carele buna 
ora, canta in urmatoriulu modu virtutile Lapu- 
snenului :

,,Domni si-acesta bine, si ’n Slatina si fece 
.,Monastire frumosa, pe tote le ’ntrece !“ 22) 
Apoi d a !

ţj. 1 .■).

U r a  sa pentru boieri si călugări, despre- 
tiulu seu pentru aristocrati’a de totu feliulu, 
Ionu-voda, in unele caşuri, scie se le manifeste 
si fara ajutoriulu gelatiloru.

In tota Moldova cei mari isi mascau faptele 
loru cele neevangelice prin cea mai zelosa pa- 
dire a posturiloru; pecandu tieranii, din contra, 
destulu de storsi numai prin apesare, se feriau 
de a mai slabi si mai multu prin lasâri de carne 
si de brânza, decaaveau cum-va, din intemplare, 
vre-una din acestea.

„La Munteni, boierii si popoiulu sunt de o 
potriva religioşi; -— dîce unu calugaru orien
talii in interesant’a sa caletoria; dar in Moldova 
chiaru postulu celu mare lu observu numai clas- 
sele de susu; era incâtu privesce pe cei de josu, 
ei de locu nu-lu bagu in sema, si irreligiositatea 
loru, cea mai multu decâtu tataresca, merge 
pana acolo, incâtu Patriarculu de Antiochia 
candu intra in casele loru, ei nu esiau inaintea 
lui neci macaru cu o farmatura de pane . 43) 

Ei b in e ! Ionu-voda era intocmai ca tieranii 
cei nelegiuiţi ai tierei sale; ridiendu de toti 
popii si de tote posturile, de to t i  si de tote, fara 
esceptiuue!

Unu cronicaru mare-logofetu striga cu unu 
feliu de spaima bigota : „nu credu se fi fostu

**) C ip a riu ; Crcstom ati’a seu analecte (Blaju, 
1858, in-8); p. 286.

2't) P au l o f A leppo ; op. cit. t. 1. p. 63: T he fast 
of L en t is atrictly observed by the eourt and the higher 
classes of the people; but the lower orders keep no 
fast, nor perform  any  prayer, nor appear to have any  
religion at all . . . B ut in W allachia, which Grod pre- 
aerve ! it is very d ifferent; and the religiousness of its 
mhabitants, the ir m oderation, and good conduct, are  
preeminent.“ — P . 117 : „ I t is very different from  Mol
dav ia ; where, when the  P a tria reh  entered  the abode of 
any of the inhabitants, not oue of them  came to stand  
before him, nor treated  him to a cake of bread, than 
whom, even tlie T arta ra  a re  more religious."

creşti nu pravoslavnicu, câ de ar fi fostu cres- 
tinu, nu s’ar fi insoratu in postulu m a re !“ 24) 

U nu  cronicaru mitropolitu  lu-numesce : 
„Ionu celu Reu.“ 25)

Si marele logofetu si mitropolitulu aveau 
dreptate . . . .  din puntulu loru de vedere.

§• 14.

Ucidendu pe boieri si pe călugări, pana 
atunci a tâ tu  de poternici, Ionu-voda pentru  o 
deplina sicurantia, lua mesure ca se-i impedece 
de a-si uni fortiele contra tronului; macaru câ 
ori-ce liga e pre-slaba, candu nu o susţine po- 
porulu de josu. -48)

Precum dîseramu, toti aristocraţii, atâtu 
clerici cum si laici, aveau unu singuru Ddieu : 
egoismu, interesu personalu, banu.

Ionu-voda si-dede unu frumosu spectacolu, 
facendu-i se se bata unii cu alţii, pe candu elu
ii batea pe toti de o potriva.

Luandu, buna ora, o mosîa monastiresca, 
elu o dedea unui boieru 21) : eta calugerii tî- 
pandu contra boierimii !

Seu, luandu proprietatea vre-unei monas- 
tiri, o dedea unei alte : eta cele doue monastiri 
in trandu in lu p ta !

Seu, in fine, luandu de la boierulu cutare, 
dedea unui altu boieru : eta boierii insfacandu- 
se de peru!

Tier’a ridea, privindu intre-sfisiarea fosti- 
loru sei apesatori.

Domnulu ridea, vediendu câtu de prosta e 
lu m e a !

§. 15.

Ionu-voda nu împroprietări pe tierani; nu! 
câ-ci se feriâ de o crisa, ale carii efecte pe de o 
parte nu erau destulu de limpedi, era pe de 
alta, nu poteau se-si manifeste fructele loru 
cele bune, decâtu numai dora dupa unu sîru in- 
delungatu de ani, stracurati in trista siovaitura.

24) M ironu G o stiau ; L e to p is ; 1.1, appem liee, p. 86 
2 jj C ip a riu ; loco cit. in nota.
’iti) B aeon; Essais de morale et de politique 

(O euvres, tr. p. Riaxrx; Paris, 1851, in -8 ); t. 2, p. 284: 
„Ies g rands ne pouvant presque rien  en ce genre, si la 
m ultitude n’est disposee a  se soule ver d ,elle-m em e<:‘.

ir) W iek en h au se r; D ie U rk u n d en  des Klosters 
Moldowiza (W ien, 1862, in -8 ); p. 27 si 87, documen- 
tu lu  din 1577 : „Diese H andveste habe nun  Jeremias, 
der H atm anii gewesen, dem heil. K loster damals ge- 
nommen, als er den K aelugaern  in den Tagen des 
W oewoden Johann , ohne ihnenh ie fuer etwas zu geben, 
diese zwei D oerfer weggenom m en h a tte“.

(V a urmii.)

12
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Timisior’a de demultu.
(Yedi ilustratiuuea de po p a g in a  73.)

Frum os’a capitala a B anatului T im isianu si-a ca- 
p e ta tu  numele de la rîu lu  Tim isiu ce curge pe langa 
ea, dupa parerea unora e a red ica ta  in loculu Zambo- 
rae i de pe tempulu R om an ilo r; p rim 'a  sa insem unetate 
a dobanditu-o de la regele C arolu R obertu carele a 
aredicatu-o de ce ta te  libera regesca si p rin  neuitat’a 
M aria T eresi’a prevodiendu-se cu mai m ulte privilegie 
insemnato tre p ta tu  s’a naltiatu  pana la starea ei inflori- 
toria de adi. — Ilu stra tiu u ea  uostra ni a ra ta  ceta tea  
Tim isiorei de pe tem pulu 1600. T im isior’a de adi stâ 
d in  cetate, si suburbiele fabric’a, M ahala si Josefstadt. 
Din trecu tu lu  oi avem u se insem nâm u, câ a suferitu  
m ultu  mai alesu pe tem pulu turcilor, cari in  an. 1542 
ocupandu-o in tru  a tâ ta  au  ruinatu-o, câ d in  Tim isior’a 
de dem ultu adi numai renum itulu  castelu alu  lui Cor- 
vinu Uniadi a m ai rem asu. D upa ce E ugenu  ducele im- 
peratescu in an. 1716 reocupa T im isiana de sub inan’a 
turcilor, la dem andatiunea im peratului Carolu V I, con
tele M ercy guvernato ru lu  Tim isianei a ared icatu  de 
nou Tim isior’a din ruine.

Columb’a.
(Rom anu de Alesandru Dumas.)

(U rm are.)

Domne Ddieulu meu ! dâ-mi mie pu tîn u  re p a u su ; 
m an’a m ea trem ura a tâ tu  de taro  incâtu  abia pote 
tiene pen’a.

D onm e! mai an tâiu  v reu  se-ti rostescuŢ tnultia- 
m ita pen tru  acela care traiesce.

Ser’a  la  tsiege ore.

P etrecu i tre i orc iu genunchie, cu frun tea  ardie- 
tore aplecata  spre tab l’a g h ia tio sa , rogandu-m e lui 
Ddieu si eca acum a sum mai liniscita.

R evinu  la tine.
Lasa-m e se-ti spunu, se-ti povesteseu tote, din 

minutulu acela in care te-am  lasatu in Valence, pana in 
m inutulu acela, cand eu nenorocosa pronunciai votulu.

E ră, asia d ara  câ-ti aduci bine a m inte V erâ  la 
14 augustu 1632, cand noi ne d e sp a rtîra m u ; mi-ai dîsu 
rem asu bunu, tara a-mi spune unde te duci.

Anim’a mea erâ plina do presin tîri intunec6se • 
nu  potui lasâ coltiulu paliului teu. M i-parea câ acesta 
nu  va  fi o absintia de câte-va dîlo, precum  mi-promi- 
teai, ci o absin tia eterna.

U nusprediece ore ser’a suuâ in beseric 'a din ce
ta te ; tu  incalecai pe unu calu albu si te  acoperii cu 
m anteua de colore in tunecosa; la inceputu înain tai in- 
cetu si reprivisi do tre i ori spre a-mi dîce rem asu bunu

a treia ora me silisi se in tru ; fiindcă — precum  rni- 
spusesi — daca voiu rem ane in porta, nu te voiu pote 
decide se pleci.

D e ce nu am rem asu? de ce te-ai dusu V
In tra i, dar cursei iute pe baleonu. T u  cautasi iu- 

d e re tru  si ai vediutu, cum fâlfaiâ in aeru  batist’a mea 
inundata  de lacrim e; redicasi palari'a  ta  cu pene flutu- 
ra to re  si audîi ultim ulu teu rem asu bunu, care sborâ 
ca tra  mine pe aripele Aro n t u l u i  de sera si  i n  departarc 
to tu  slabindu-se, in  urm a planşe ea. suspinulu.

Unu noru mare si negru nota pe ceriu  si trecea 
repede ca tra  lu n a : întinsei manile mele ca tra  acestu 
noru, p a r câ voiam se-lu impedecu, câ-ci e râ  se plece a 
stinge rad i’a a rg in tia  aceleia la caro te mai vediui; in 
fine, ca unu  m onstru aeriuu, acela se arunca cu gura 
deschisa si ingh itî d în ’a palida, carea dispăru in ran d i’a 
lui intunecosa. A tunci aruncai priv irea mea de pe c e 
riu  a supra pamoutului, dar indesiertu  te mai c e rc a i; 
audiam  iaca in direptiunea de ca tra  O range tropotirea 
potcovelor pe p e tre ; d a r  nu te mai vedeam.

D e odata unu fulgeru crtîpâ norulu si la lumin’a 
fulgerului, destinsei inca odata calulu teu  albu. D ar pe 
tine m anteu’a intunecosa te  confunda cu noptea. Aui- 
m alulu a lerga  repede, dar se parca câ alerga fara cala- 
retiu. Inca doue fulgere lum inara, aretandu-ini calulu 
albu ce alerga ca unu fantomu. De câte-va secunde nu 
mai audiam  sunetulu galopului seu. U nu alu patrale  
fu lgeru  fu ufiuatu de tunetu , dar seu calea s’a intorsu 
in alta  parte , seu erâ pre departe, câ-ci calulu dispăru.

T o ta  noptea tuna, ventulu  si ploi’a tota noptea 
bateau  ferestcle m e le ; in a lta  d î n a tu r’a înfiorata si 
adusa in desordine, parea câ gelesce ca anim ’a mea.

Scieam ce s’a inteiuplatu iu reg iunea  acea unde 
ai disparutu, adeca la Languedoc. Princi|)el<i de Mout- 
m orency, am iculu teu, caruia erâ incrcd in tiata g u v e rn a 
rea, precum  se vorbiâ, a trase  ca tra  sine partid ’a regi- 
nei-mame esilate, escitâ la provincia revolutiuue si 
aduna ostasi spre a porni in contra regelui si in contra 
lu i Richeliou.

T u  dara  plecaşi acolo spre a a ju tă  pe unu fra te  a 
combate pe a ltu  fra te ; plecaşi — si ce e si mai pericu 
loşii — se prindi arm ’a si se periclitedi vie'ti’a ta iu 
contra  infricosiatului cardinalu Richeliou, care facil 
deja se cada a tâ te  capete si care sfarm ă a tâ te  arm e !

T u  sci'i, câ tata-m eu erâ la Paris langa regele. 
P lecai cu doue femei ale mele sub prctostulu, câ ine 
ducu a cercetă o m atusie a mea, carea erâ  staritia  in 
Saint-Pons, dar in adeveru, ca se fiu mai aprope de 
acelu tea tru  de evenim inte, unde mersosi s i t u a j o c â  
unu  rolu.

C aletorii optu dîle pana ce trecui prin  d istan ti’a 
ce e in tre  Valence si Saint-Pons.

A junsei la m onastire in 23 augustu.
(Y a urm â.)
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Ce e nou?
#% ( Unu ospe placutu.) E rasi suntem u in p lacu t’a 

pusetiune d’a incepe noutăţile nostre cu o scire imbu- 
curatore. Chiar acum a prim im u o epistola din Bucu- 
resci, in care ni se scrie, eum ca laureatu lu  poetu doni- 
nulu Dimitriu Bolintinianu va sosi nu peste m ultu in 
giurulu nostru, trecând  p’aice in F ran c ia  si Italia . — 
Afara de bucuri’a nostra  particularia, ne bucurâm u si 
in interesulu lite ra tu re i natiunali de acesta caletoria a 
renum itului poetu, câ-ci F ran c ia  cu lta  si Ita lia  rom an
tica cu nenum eratele ei suveniri istorice, aceste patrie  
ale a rte lo r frumose — i vor inspira nesm intitu m ulte | 
poesii incantatore.

(Domnulu B. P. Hajdeu) avii fragedîm ea d’a ni 
tram ite  câte-va pagine din opulu seu : „Ionu-voda celu 
Cum plitu“ spre a le publică d rep tu  specim enu in foi’a 
nostra, ceea ce si incepuram u in n ru lu  presinte. C eti
torii noştri voru ave ocasiune a se convinge, câ acestu 
opu alu dlui H âjdeu e de im portautia  m are pen tru  lite 
ra tu r a  rom ana, cu a tâ tu  mai virtosu, câ-ci e scrisu in tr ’ 
unu stilu usioru si placutu, ca tote opurile dlui H âjdeu, 
si asia nu num ai barbatii dar si femeile lu-voru  pote 
ceti. Recom andâniu dar de nou acesta  carte  atentiunei 
(in. publicu. P re tiu lu  s’a insem natu in n ru lu  trecu tu . 
L iste de abonam entu sunt depuse si la R edactiunea 
acestei foi.

*** (Asociatiunea Transilvana) va tiene A dunarea 
sa generale de estem pu in  27/15 augustu  la A brudu. 
Sperâm u câ la adunarea acesta voru luâ p arte  mulţi, 
câ-ci afara  de in teresulu comune chiar si locurile cele 
rom antice din g iuru lu  A brudului voru k ierbi de recom 
pensare p lăcută pen tru  neplăcerile caletoriei; apoi pe 
tem pulu acela neci la  noi neci in A rdealu  n u  se va 
tiene dieta, ce a r  pote se impedece pe unii si pe alţii 
d’a luâ parte . A dunarea acesta si p en tr’ acea va fi in te 
resanta, câ-ci secţiunile A sociatiunei cu ocasiunea asta 
au se refereze despre lucrârile  lo ru ; aice se va des- 
bate proieptulu A sociatiunei din A radu  in p riv in ti’a 
unificârii ortografiei rom ane, — precum  si propunerea 
unor membri din Brasiovu in in teresulu com punerei 
unui dictionariu romanu. Cu plăcere intieleseram u, 
cumca neobositulu barbatu  alu  natiunei nostre, M agn. 
D. V incenciu Babesiu asîsdere va fi de fatia la  acesta 
adunare. Cetitorii noştri vor prim i descrierea siedintie- 
lor din p en ’a unei persone stimabile.

( Focu de paie.) Rdis D. V icariu  alu  Selagiului 
Dimitriu Coroianu publica in n ru lu  celu mai prospetu  
alu "„Concordiei^ cumca pen tru  m onum entulu lui Sime- 
onu B arnutiu s’a adunatu  — 57 fi. 55 cr. si 1 galbenu. 
In tru  adeveru cu ru sîne  scriem u aceste orduri, câ-ci 
ne temerau ca nu  cum va acele se a junga in m anile 
unui străinii, carele — cetindu casulu acesta — se 
strige câ suntemu inca unu  poporu nem aturu , câ-ci n a 
ţiunea care nu scie stim ă de a junsu pe barbatii sei, 
acea nu merite se se num ere in tre  naţiunile culte. Ni 
aducem u a minte de insufletîrea ec latan ta  cu carea n a 
ţiu n ea  prim i proieptulu d’a se aredicâ lui B arnu tiu  mo-, 
n u m e n tu ; dar eca acuma ne convinseram u, câ tota 
insufle tîrea  fu numai focu de paie. Nu e asta  rusîne

pen tru  no i ? !  Sentiescu m irosu neplacutu in D ania, — 
dîce Shakespeare in H a m le t! — L a noi domnesce unu 
m orbu u r îtu  : nepasarea. F ra tilo ru  ! dati cu totii ca se 
stirp im u acestu  morbu periculosu si a tunce naţiunea 
nostra  va fi m are si va in flo ri!

*** (Tenerimea romana din Viena) saluta in  cor- 
pore pe noulu episcopu alu Caransebesiului II. Sa D. 
Ioane Popasu, carele in respunsulu ca tra  tenerim e si- 
dechiarâ propusulu de a fundă — afara  de alte insti
tu te  salu tarie  — si o scola agronom ica. Salutâmu cu 
bucuria acesta in ten tiune salutaria !

( r â c i t u r a .
Cea d’an tâia  dium etate 
O cuuoscu in te rg u  si sate.
F rup te le-i sun t gustuose,

Si-e sadita mai alesu 
Susu pe dealuri caldurose,

Tom n’a-e ga ta  de culesu.
F rup te le  de-su storse bine 

D au  o beutura-atunci,
D in care de bei ti vine 

Voia blanda se te culci.

A sta  la lta  dium etate 
O ghicesci cu-usioratatc.
E  usiora si subtîre

Mai alesu de s’a sucitu 
D e fetitiele subtile

Ce la torsu n ’au adorm itu.
Cea d’an tâiu  cu asta  lalta 
D e le-ti pune la olalta,
V eţi află ce se gasesce 

In  fiintie ce traescu,
Si celui ce o ghicesce 

D  ’asta  lunga i poftescu.
G. O.

D eslegarea gâciturei num erice din n ru lu  5 : 
„Fie-i tierin’a usiora!“

D eslegare buna prim iram u de la domnii : Nicolau 
M ateiu, I. P . F lorentin .

m s t a  usAinmmsE.

Toti domnii carii n ’au  respunsn inca neci acuma pro- 
tiulu abonam entului, sunt rogati a-si refui socotelile, ea-ci alt- 
felu nrulu vinitoriu nu li se va m ai tram ite. — GirOCtl Kespep- 
tivulu nu mai e in Pesta , suplinesce dar restulu ! — Viena. A 
sositu chiar in  m inutulu din urm a, dar va esi in nrulu vinitoriu, 
de cumva âdeca vei tram ite si continuarea. — L n g o siu . T ra 
m ite-lu numai, dar de locu !

Proprietariu, redactoru respundiatoriu si editoriu : IOSIFTT VULCANII.
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